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 Велики део политичких противника Бољшевичке револуције и приврженика 

старог монархистичког поретка у Русији кренуо је пут емиграције после 1917. 

године. Добар део тих руских исељеника нашао је своје уточиште у 

новоформираној Краљевини Срба, Хрвата и Словенаца. У групамма руских 

избеглица православно свештенство је по својој припадности традиционалним 

вредностима и погледима на свет, политичком опредељењу и везаности за стари 

руски поредак чинило значајан удео.  

У таласима кретања руске емиграције дошло је и до пресељавања црквених 

структура. Појавио се изазов кретања јерархије, а тиме се поставио пред 

традиционално богословско мишљење проблем, јер су власт, учитељство и 

ритуална овлашћења везана за једну и одређену територију.  

Опште политичке прилике у Источној Европи непосредно после Првог 

светског рата показују асиметричност положаја руског и српског православља. 

Иако је достигла степен и обновила ранг патријаршије Руска православна црква је 



после 1917. године од институције која је пре тога имала државно покровитељство 

постала рекционарно обележена установа са којом се комунистичка држава 

систематски обрачунава. Бољшевици су са више или мање интензитета спроводили 

политику прогона православног свештенства и осталих црквених установа. Поред 

Револуције бољшевика у Русији и Велика катастрофа Малоазијских Грка, егзодус 

православног становништва и губитак источних историјских центара Православља, 

уздиже уједињење српског народа, стварање Краљевине Срба, Хрвата и Словенаца, 

а тако и обнову Српске патријаршије 1920. као важан догађај у породици помесних 

православних цркава.  

Већ летимичан поглед на историју српско-руских црквених веза поакзује на 

њихову разгранатост и континуитет који се може пратити од средњег века. Новије  

наслеђе и искуство 19. века најјезгровитије се сажима у специфичном положају 

православних епархија Црне Горе где је код тамошњих епископа и даље присутно 

руско порекло хиротонија. У манастиру Дечани бораве монаси Руси. Наравно, 

постоји аналогија са хиротонијама епископа на простору Прикарпатске Русије где 

егзистира јурисдикција и организација српске Карловачке митрополије.  

У Београдској и Карловачкој митрополији примењивани су концепти руске 

академске теологије. Управо је овде преко школованих професора у Русији, 

уџбеника, превода и осталог, досезао утицај руских духовних школа. Српске земље 

су те утицаје у целини дубоко трпеле још од XVIII века.  Словенофилска 

идеологија, њена примењивост у црквеним круговима, требало је да одговори на 

изазове секуларизма, наиме да се створи аутентична „црквена идеологија“. Већ 

преводи Константина Петровича Побједоносцева од стране Никифора Дучића 

сведоче о томе, а код Срба је утицај Алексеја Хомјакова од средине XIX века трајао 

у богословљу непрекидно – све до Јустина Поповића.  

Српска православна црква имала је свој став и пратила је превирања у 

Русији 1917-1921. године. Разумевање тамошњих ствари је ишло од реализма и 

мирења са нуждом, до теже контролисане апокалиптике и ирационалних тумачења. 

Нарочито када су бољшевизму придодавана мрачна теололошка образлагања. 

Српски епискои су организованим каритативним радом дочекали руске избеглице, 

о чему сведоче наређења и поступци патријарха Димитрија Павловића (1920-1930), 



затим других епископа: Јефрема Бојовића, Доситеја Васића, Илариона Зеремског, 

Јосифа Цвијовића, Варнаве Росића и осталих. Ту су њихове издате архипастирске 

посланице којима се позива на организовање социјалне помоћи, збрињавање и 

запошљавање руских избеглица, понајвише из црквене сфере, али и не само оних 

који су клирици. Први у помоћ пристижу они школовани и образовани у руској 

средини, активни русофили, управо ђаци руских богословских школа. Под руку са 

овим процесима иде и мисија проте Стевана Димитријевића у Русији 1924. његов 

каритативни,  мисијски и обавештајнии рад.  

Културни утицај руских хришћанских интелектуалаца на Српску 

православну цркву 1920-1940. године може да се прати кроз сачувани 

документарни материјал. Парадоксално да су српски званичници једно време 

запослили и Григорија Петрова (његов боравак у Сарајеву и Београду). Да ли је то 

било неразумевање његовог рада или покушај утилитализације верског 

либерализма, нове педагогије и антиклерикализма? Поједини руски свештеници 

као полиглоте доста преводе, сарађују у српским црквеним часописима, баве се 

остављајући сведочанства свога рада, од богословске тематике па до завичајне 

историје.  

Постоји руски допринос у развијању српске академске теологије, јер су Руси 

емигранати професори у богословијама (Рељево, Сремски Карловци, Битољ, 

Цетиње), као и на Православном богословском факултету у Београду. Такође у 

Цркви се подиже ниво културе, ангажују се Руси са специјалним и ређим знањима 

и вештинама: Сергије Троицки као експерт Св. Архијерејског Синода за црквено 

право, Владислав Албимович Мајевски и Ђорђе Свишчев за црквено 

библиотекарство и многи други.   

Развијање и уобличавање хијерархијске и организационе структуре Руске 

православне заграничне цркве, настанак „Карловачке управе и Св. Синода“ 

потпомогнуто је од стране Српске православне цркве. Њени први људи, патријарх 

са архијерејским сабором дали су логистичку подршку: зграде, инфраструктуру, 

новац. То је била свакако једна врста куртоазије према сестринској цркви која је у 

невољи, али исто тако, прагматизам уступања Сремских Карловаца (locus et sedes 

historicus), који у новим приликама уједињења СПЦ не би требало и смело да имају 



водећу улогу, као место акумулације српске историје и традиције, јер након 1918. у 

црквеној политици уједињења и стварања Архиепископије београдско-карловачке 

постаје мало интересантно! 

Занимљиви су психолошки профили личности високе јерархије, 

митрополита и епископа Руске православне заграничне цркве. Они у нову средину 

преносе старе идејне, психолошке и менталне преокупације. Доиста, велики број 

руских свештеника добија место у српској црквеној служби, у српским парохијама, 

под духовном влашћу епископа из Српске патријаршије. Они су имали формални 

недостатак тзв. канонског отпуста, али побеђује хомеопатија култа (исти ритуали и 

црквенословенски језик). Хабитус таквог богослужења има универзалну вредност и 

примењивост у српској сфери, а ту је постојала и прагматична потреба (недостатак 

српског свештеничког кадра који је масовно сатиран у Балканским ратовима и 

Првом светском рату). Овде је словенско православно братско саосећање од стране 

Срба надјачало принцип канонске акривије.  

Истраживање ће пратити феноменологију руског религијског живота у 

српској средини, сусрет два православна етоса кроз ритуале и церемоније, 

сличности и разлике. Постојали су и постоје уврежени стереотипи о руској 

духовности. Руске парохије остају некад самоодељене, некад отворене, оне имају 

своје издаваштво. Изазов је посматрати хришћанство руских избеглица које је 

уточиште националном идентитету, а некад и практиковање универзалних 

вредности. Руске избеглице доприносе преношењу реликвија: чудотворних икона, 

култова, обичаје исцрпљујуће дугих богослужења, популаришу књижевну форму 

акатиста и слично. 

С обзиром на декаденцију српске монашке културе у другој половини XX 

века, у Београдској митрополији пре свега, придошло руско монаштво у српским 

манастирима одиграло је значајну улогу. Ту је женско монаштво доста утицало на 

Србе. Заснива се нови модел ангажованог монашког живота, где „спасавање душе“  

није само сепаратистичка контемлација, него друштвени активизам. 

Нарочито место у предмету истраживања има време покровитељства 

патријарха Варнаве Росића 1930-1937. године према руским избеглицама, а тако и 

Руској православној заграничној цркви. За нашу тематику је, свакако, посебан 



формат и склоп личности овог другог патријарха обновљене српске Српске 

патријаршије, јер он је руски ђак, као такав сентиментално везан за Руску цркву, 

има предиспозицију за посредовање у  руским споровима и подстиче канонско-

правно становиште Српске православне цркве (1935). У културној политици 

патријарха Варнаве уочавају се руски садржаји, они узимају различите видове у 

зависности од начина на који се диригује култура сећања, спроводи патријархова 

презентација и репрезентација.  

Тих година је појачана улога Српске православне цркве у хиротонији високе 

јерархије Руске православне заграничне цркве за друге делове Европе и света. Руси 

избеглице имају удела у сакралном градитељству Српске православне цркве у 

западним крајевима државе (Марибор, Љубљана, Сушак, Вис, Цеље). У Руској 

православној заграничној цркви проналазе се и форсирају стари култови Срба 

светитеља из средњег века.  

 

Циљеви  истраживања 

 

  Примаран циљ истраживања јесте да уочи и издвоји односе и утицаје Српске 

православне цркве на једној страни и Руске православне заграничне цркве и 

Московске патријаршије на другој страни у временском распону од 1920. до 1940. 

године, уз апсолутно уважавање друштвено-политичког контекста који је 

условљавао све пратеће канонске, јурисдикцијске и хијерархијско-персоналне 

диференцијације и промене у руском и српском православљу на простору њиховог 

додиривања. Истраживање треба да испита могуће спојеве и споне црквених 

структура руског избеглиштва са хијерархијом и институцијама Српске 

православне цркве на конкретној јужнословенској државној територији. 

Устројавање и каноничко-правно уобличавање организације Руске православне 

заграничне цркве (сабор у Сремским Карловцима 1921. године и даље) није 

пролазило без канонских недоумица и спорова. Постојање јаких политичких 

разлога и анимозитета антибољшевичке руске емиграције, емотивни набој који је 

прожимао традицоналистичке представнике руске цркве, додатно је комликовао 



односе. Отворило се питање православног саборног јединства, тј. учешће Српске 

православне цркве у прокламованој „мистичкој“ заједници са епископатом који је 

утекао од Бољшевичке револуције, православном Црквом на територији СССР-а 

(Московском патријаршијом која је остала под влашћу комуниста) и Цариградском 

патријаршијом која је у традиционалном еклисиолошком учењу „мајка Црква“ 

свим православним Словенима источног обреда. Одређивање међуцрквеног 

положаја Руске православне заграничне цркве која ужива гостопримство српског 

православног народа и српског свештенства, оптерећено је од самих почетака 

питањем легитимитета и канонске исправности. Наиме, како се РПЗЦ-а поставља 

према Москви, а затим и према Цариграду (у случају доцнијег „Евлогијанског 

раскола“) није остављало по страни званичнике и највеће представнике духовне 

власти Српске православне цркве. Истраживање поред 1. равни црквено-

дипломатских односа треба да претресе и друге планове сусрета две православне 

Цркве. То су: 2. раван учења, у науци дисциплина која се у последње време све 

више осамостаљује је „политичка теологија“, 3. мисија – сусрет на пољу рада са 

верницима и пратеће имликације у социјалном животу, али и сусрети елита - 

свештенства које у случају ангажовања расејаног руског свештенства и њиховог 

ангажмана у српској средини показује одређене спецификуме.  

 

 

Основне хипотезе 

 

1. Руска православна загранична црква давала је одређену ноту унутрашњем 

животу Српске православне цркве, њеном мисијском раду, њеној ангажованој 

теологији, али и њеној спољно-црквеној политици (како би се рекло још и „спољној 

мисији“), у односима за Московском и Цариградском патријаршијом.  

 

2. Ангажовање великог броја избеглих свештеника из царске Русије у 

парохијама Српске православне цркве, додатно је допринело конзервативизацији 

црквеног живота, продубивши дистанцираност народа и свештенства. Пример који 



сведочи је употреба црквенословенског језика што је у модерним условима и даље 

држало култ подаље од најширих народних слојева.  

 

3. Проблеми Руске православне заграничне цркве се преносе у српски 

црквени јавни дискурс. Код православних се појачава страх од бољшевизма, страх 

од материјалистичких идеологија, осуђивање јудеомасонства, неповерење и 

клаустрофобија емиграције, све се то упија од стране сентименталних словенских и 

истоверних Срба.  

 

4. У патријарашком стажу Варнаве Росића „руско питање“, кроз активну 

културу сећања (одржавање јубилеја и подизање споменика) и репрезентацију ове 

водеће личности Српске православне цркве (јавне наступе, давање простора у 

световном и духовном наступању) има итекако видно место.  

 

5. Стереотип о руској побожности, о „руској души“ и „руском православљу“ 

добија своју практичну употребу и може да се документује кроз сусрете два 

различита православна етоса. У извесној мери је и „богомољачки покрет“ 

инспирисан заграничним Русима.  

 

6. Параметарски је доказиво да је културни утицај руске црквене емиграције 

подиигао академски ниво средњих богословских школа и Православног 

богословског факултета у Београду, богословски проблеми (академске, лаичке и 

авангардне теологије) утицали су на водеће теологе Српске православне цркве, али 

и на популарну (симплификовану) теологију.  

 

7. Утицај руског монаштва, како мушког, али још више женског, 

проузроковао је социјално активирање Српске православне цркве, интензивирање 

њене друштвене ангажованости спровођење преко каритативног рада.  

 



 8. Присуство и утицај Руске заграничне цркве на живот и рад Српске 

православне цркве, само је део једног одавно започетог процеса и представља са 

становишта савремене историје епилог руско-српских црквених веза.  

 

 

 

Методологија истраживања 

 

 

С обзиром на комплексност теме и предмета користиће се неколико 

истраживачких метода. На првом месту биће употребељен историјски метод. 

Хеуристика релевантних и важних чињеница обавиће се на основу прегледа и 

аналитике сачуване, мало познате и експлоатисане грађе из доступних и мање 

доступних архивских фондова и збирки.  

На првом месту биће прегледана, већ евидентирана архивкса документаицја, 

у Библиотеци српске патријаршије, Архиву Светог архијерејског синода (у згради 

Српске патријаршије), у Архиву Српске православне цркве (у поткуполном 

простору цркве Св. Марка у Београду). Мање докумената смо пронашли 

прегледавши информативна средства (водиче и пописе инвентара) Музеја Српске 

православне цркве у Београду. Такође, мислимо да се значајна документа могу 

пронаћи у епархисјким седиштима, где је била између два светска рата, 

распоређена у својој црквеној организационој структури која се дотицала са 

српском, а то су: Краљево (Жичка), Ниш (Нишка), Бања Лука (Бањалучка), 

Бијељина (пренета архива из Тузле Епархије зворничко-тузланске), Нови Сад 

(бачка), Пожаревац (браничевска). Даља истраживања треба обавити на простору 

који је потпадао под Краљевину Срба, Хрвата и Словенаца (односно Југославију): 

Хрватски државни архив (Загреб), Архив Босне и Херцеговине (Сарајево). С 

обзиром да су Совјети добар део архивске грађе настале из рада Руске православне 

заграничне цркве („Карловачке управе“) у Москву, било би пожељно истраживати 

у Државном архиву Руске федерације у Москви.  



Херменеутички метод помоћи ће да се дође до правог контекста између 

документа и друштвене стварности. Нарочито обазриво треба приступати 

полемичкој литератури, књигама, публикацијама, чланцима, новинама који се 

залажу за легитимитет или боре за одређени став, настојећи да дискредитују другу 

страну у већ помињаним каноничким споровима и сукобима. Посебна пажња се 

мора посветити наративним изворима (мемоарска грађа, касније записана 

сведочанства) која дају везивно ткиво документарном материјалу, али која може да 

промаши и понуди проблематичне податке.  

Употреба статистичког метода помоћи ће да се направи квантитативна 

слика утицаја руских свештеника на поједине делове Српске православне цркве, На 

тај начин треба исказати удео и број образованих, оних који поседују знања које 

није, у већој размери, имао српски свештенички кадар. Такође, видела би се њихова 

пристуност у мононационалним, вишенационалним или поликонфесионалним 

срединама. Од старосне доби, нивоа образовања, броја деце, средине у којој врше 

своју духовну мисију зависи у великој мери и социјално-економски положај 

свештенства. Неки документи који су појавили третирани статистичком методом 

потпомажу нам да дођемо да оваквих и сличних резултата.  

Коришћење имаголошког метода осветлило би начин и пут формирања 

„слике Другог“ и „слике Себе“ у комуникацији представника Српске и Руске 

православне заграничне цркве. Иако је у питању припадништво истој, историјској и 

древној конфесији, руски и српски национални идентитет прилагођује и обликује 

источно-хришћанство својим потребама. Управо стога, истраживач мора да 

примени један метод из социјалне психологије и антропологије који помаже да се 

дође до нових резултата у проучавању српско-руских црквенх веза.  

 

 

Значај истраживања 

 

Истраживања руске емиграције на Балкану, посебно на простору прве 

јужнословнске државе, дотицала су се Руске православне заграничне цркве (М. 



Јовановић, А. Арсењев, В. И. Косик, В. Пузовић). Постигнути резултати не 

исцрпљују све проблеме до краја. Истраживање скицирано у овом образложењу 

треба Руску православну заграничну цркву да постави, не само у канонско-правни 

контекст и зависност према Московској патријаршији, него и у контекст Српске 

православне цркве и друштвене равни 1920-1940 године у Краљевини 

СХС/Југославији. Истраживање би расветлило многа питања из историје Српске 

православне цркве и црквене историје Средње и Источне Европе.  

 

 

Композиција рада 

 

 

У раду ће доминирати проблемско-стуктурално казивање у односу на 

хронографско-догађајну експликацију. За структуру текста која теме прошлости 

исказује на проблемски и контекстуалан начин опредељујемо се из разлога што 

доприноси конкретизацији и јасноћи историографског истраживања и саопштавања 

његових резултата.  

У теоретском делу рада настојимо да покажемо да би теолошки оптерећен 

приступ историјским црквеним фракцијама руског православља, једна спровођена 

догматизација и схематизација историјске прошлости, била одређено насиље и 

извитоперавање. У односима патријарашког трона и мјестобљуститеља у Москви 

са групама митрополита Антонија и Евлогија поставља се проблем законитости и 

ауторитета. Политика условљава понашање руских епископа, високе јерархије, али 

живот је текао својим током... Рад ће морати да досегне терминолошку прецизност, 

да води рачуна о „поодвајању“, „ расколима“, „фракицјашењу“, јер су јеретици и 

расколници итекако занимљиви, интригантни и важни за истраживање црквене 

историје. У свему томе треба да се тражи савремено званично и незванично српско 

црквено стајалиште. Сматрамо да постоји одређени ризик од тумачења савремене 

црквене историје на начин догматизованих теоријских матрица, преузиманим из 

савремене систематске теологије.  



Наиме, ситуација створена после 1917. у Руској цркви нема парадигму и 

разрешење у канонском предању православног истока, нема адекватно тумачење у 

канонским зборницима и „еклисиологији“, иако се и код самих савременика чини 

позивање на тачно одређене каноне васељенских и помесних сабора. Историчари, 

поводећи се за својим разлозима опредељују се за неку од заинтересованих страна 

(„карловчани“, „ евлогијевци“, „московљани“).  

Поред оваквог увода рад би имао још четири поглавља: У (1.) првом ће се 

кроз хронографско казивање изложити носећи догађаји који су градили односе 

Руске православне заграничне цркве (свих црквених фракција руске емиграције) са 

традиционалним црквеним центром у Москви (Московском патријаршијом). Затим 

ће се, кроз наредна поглавља, односи, узајамне везе и међусобни утицаји Српске 

православне цркве, Руске православне заграничне цркве и Московске патријаршије 

објашњавати на плану структура који творе (2.) црквену дипломатију (под којом 

се подразумевају званични контакти, јавни или мање јавни иступи и наступи 

високе црквене хијерархије), (3.) црквену мисију, тј. рад и делатност црквене 

хијерархије, вишег и нижег свештенства са верницима, и (4.) црквено учење. 

Последње поглавље треба да покаже дубину и размеру српско-руске академске 

симбиозе, као и значај теолошких сензибилитета и „школа“, њихово постојање као 

епифеномен борбе за канонско-правни и јурисдикцијско-административни 

легитимитет руских црквених фракција. Студија случаја „софиолошког спора“ је 

занимљива, јер се његова осуда десила у српској средини – у Сремским 

Карловцима, са српског тла, што свакако није прошло без одјека у Српској 

православној цркви. Без дубинске и онтолошки схваћене теологије, софиолошки 

спор био је само једна пројава одређеног психолошког сензибилитета у 

богословском теоретисању.  

У закључку се бране постављене хипотезе, сумирају резултати спроведених 

истраживање и валоризује тема на објективан начин.  
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НАСТАВНО-НАУЧНОМ ВЕЋУ  
Филозофског факултета у Београду 

 
Пошто смо добили на увид и прегледали пријаву теме докторске 

дисертације Радована Пилиповића, и установили да кандидат испуњава све 
услове за пријаву докторске дисертације на нашој катедри, част нам је да 
Наставно-научно веће Филозофског факултета известимо о следећем. 

Кандидат Радован Пилиповић је одлучио да за израду докторске 
дисертације предложи тему:  
 

„Српска православна црква, Руска православна 
загранична црква, Московска патријаршија (1920-1940) 

– узајамне везе, утицаји и односи“ 

 
Прегледавши приложену документацију, и након обављеног 

разговора са кандидатом, Комисија је слободна да Наставно-научном већу 
поднесе следећи  

 
„Реферат о квалификованости кандидата и подобности 

предложене теме за докторску дисертацију“ 
 
1. Основни подаци о кандидату и дисертацији: 

Колега Радован Пилиповић, дипломирани теолог-мастер, , након 
одбране мастер рада „Православље у Чехословачкој 1918-1942“, у октобру 
2010, уписао је докторске студије 2010/2011 школске године на Катедри за 
Општу савремену историју. Након одбране дипломског рада (2007) радио је 
као истраживач-приправник у Институту за српску културу са седиштем у 
Лепосавићу, да би након неколико месеци био постављен за библиотекара у 
Библиотеци Српске Патријаршије у Београду (2007-2012). Најзад, од 2012. 
године ради као вршилац дужности директора, а од 2013. године као 
директор Архива Српске православне цркве. 

Током досадашњих докторских студија и у свом научном раду, колега 
Пилиповић показао је висок степен научне посвећености раду и високе 
научне потенцијале. О томе више него убедљиво сведочи чињеница да је 
аутор 6 научних монографија и више од 40 научних радова, расправа и 
чланака, прилога, превода, есеја. Довољно је указати само на најзначајније 
од њих: Парохија великоселска и сланачка од XVI века до данас, Београд 
2007; Црква Рођења Св. Јована Крститеља у Београду, Београд 2008; 
Манастир Рмањ, Бања Лука, Босански Петровац 2008; Прекаја – Парохија 
у Босанској Крајини (1878-2008), Бања Лука, Босански Петровац 2009; 
Манастир Сланци, Београд 2012; „Књижевни рад бугарских монаха у 
манастиру Сланци у првој половини XIX века“, у: Духовност писане 
културе Срба у контексту културе балканских Словена, научни скуп, 
Лепосавић 2007, стр. 207-223; „Обнова манастира Сопоћани 1938-1940 
године“, у: Баштина, Институт за српску културу, св. 22 (2007), стр. 
183-192; „Делатност женског друштва Кнегиња Љубица у Штимљу 1925 



године“, у: Баштина, Институт за српску културу, св. 23 (2007), стр. 
255-263; „Градња православних храмова у Чехословачкој између два светска 
рата“, у: Саборност – теолошки годишњак, Пожаревац 2010, стр. 263-271; 
„Проблеми православне јурисдикције у Чехословачкој 1923-1931. године“, у: 
Саборност – теолошки годишњак, Пожаревац 2011, стр. 207-221; „De 
Servische Ortodoxe Kerk sinds de overeenkomst van Dayton“, in: Pokrof – 
oosterse christenen, kerken en culturen, num 5 (2008), p. 10-13; „Kosovo, het 
Westen en het Servische „Svetosavlje““, in: Pokrof – oosterse christenen, kerken 
en culturen, num 5 (2008), p. 16-17; „Změna jurisdikce nad pravoslavnými v 

Československu 1945‒1946“, in: „Parresia“–Revue pro východní křesťanství 4 

(2010) Šéfredaktoři: Pavel Milko a Michal Řoutil, стр. 117-131, као и бројни 
други. О квалитету научног рада колеге Пилиповића такође сведочи и 
учешће на међународни, научни, конференцијама, округли, столовима и 
семинарима у Прагу, Јерусалиму (Yad Vashem,) и Загребу.  
 
2. Предмет и циљ дисертације: 
Предмет дисертације колеге Пилиповића јесте истраживање комплексних 
српско-руских / руско-српских црквених и духовних веза у међуратном 
периоду. Ови комплексни односи су имали и своју историјску димензију и, у 
међуратном периоду, сложену политичку, црквену, религиозну и духовну 
димензију, поготово када је реч о сложеним и вишезначним проблемима са 
којима се суочавала Руска православна црква након бољшевичког 
преузимања власти у Русији и револуционарних промена у политичким, 
идеолошким и друштвеним сферама живота Русије, који су се до те мере 
одразили на РПЦ да је у њеним оквирима дошло, већ 1921, до првог 
раскола. Што је изузетно усложило однос Српске православне цркве према 
РПЦ и генерално према проблемима са којима се она суочавала у овом 
периоду. То је утолико значајније уколико се има у виду богата традиција 
руско-српских црквених и духовних веза и контаката. Већ и летимичан 
поглед на историју српско-руских црквених веза поакзује на њихову 
разгранатост и континуитет који се може пратити од средњег века. Новије 
наслеђе и искуство 19. века најјезгровитије се сажима у специфичном 
положају православних епархија Црне Горе где је код тамошњих епископа и 
даље било присутно руско порекло хиротонија. У манастиру Дечани су 
боравили монаси Руси. А постоји аналогија са хиротонијама епископа на 
простору Прикарпатске Русије где егзистира јурисдикција и организација 
српске Карловачке митрополије. У Београдској и Карловачкој митрополији 
примењивани су концепти руске академске теологије. Управо је овде преко 
школованих професора у Русији, уџбеника, превода и осталог, досезао 
утицај руских духовних школа. Српске земље су те утицаје у целини дубоко 
трпеле још од XVIII века. Словенофилска идеологија, њена примењивост у 
црквеним круговима, требало је да одговори на изазове секуларизма, наиме 
да се створи аутентична „црквена идеологија“. Српска православна црква 



имала је свој став и пратила је превирања у Русији 1917-1921. године. 
Разумевање тамошњих ствари је ишло од реализма и мирења са нуждом, до 
теже контролисане апокалиптике и ирационалних тумачења. Нарочито 
када су бољшевизму придодавана мрачна теололошка образлагања. Српски 
епискои су организованим каритативним радом дочекали руске избеглице, 
о чему сведоче наређења и поступци патријарха Димитрија Павловића 
(1920-1930), затим других епископа: Јефрема Бојовића, Доситеја Васића, 
Илариона Зеремског, Јосифа Цвијовића, Варнаве Росића и осталих. Ту су 
њихове издате архипастирске посланице којима се позива на организовање 
социјалне помоћи, збрињавање и запошљавање руских избеглица, 
понајвише из црквене сфере, али и не само оних који су клирици. Први у 
помоћ пристижу они школовани и образовани у руској средини, активни 
русофили, управо ђаци руских богословских школа. Под руку са овим 
процесима иде и мисија проте Стевана Димитријевића у Русији 1924. његов 
каритативни, мисијски и обавештајни рад. Са друге стране, истовремено је 
био више него уочљив културни утицај руских хришћанских 
интелектуалаца на Српску православну цркву 1920-1940. године. Такође је 
био уочљив и допринос који су Руси, емигранти, давали развоју српске 
академске теологије, као професори у богословијама (Рељево, Сремски 
Карловци, Битољ, Цетиње), или пак професори на Православном 
богословском факултету у Београду. Односно, кроз ангажовање Руса 
избеглица са специјалним и ређим знањима и вештинама (Сергије Троицки 
као експерт Св. Архијерејског Синода за црквено право, Владислав 
Албимович Мајевски и Ђорђе Свишчев за црквено библиотекарство и 
многи други), који су доприносили битном подизању општег нивоа културе. 
Веома значајна питања, везана за предмет истраживања, тичу се и 
развијања и уобличавања хијерархијске и организационе структуре Руске 
православне заграничне цркве, настанак „Карловачке управе и Св. Синода“ 
потпомогнуто од стране Српске православне цркве. Као и питање руског 
религијског живота у српској средини, сусрета два православна етоса кроз 
ритуале и церемоније, сличности и разлике, односно на значај који је руско 
монаштво у српској средини имало на обнову и развој монашке културе у 
српској средини, с обзиром на декаденцију српске монашке културе у другој 
половини XIX и почетком XX века, пре свега у Београдској митрополији. 
Као и низ других важних питања. 
Примаран циљ истраживања је - уочавања и издвајање односа и утицаја 
Српске православне цркве на једној страни и Руске православне заграничне 
цркве и Московске патријаршије на другој страни у временском распону од 
1920. до 1940. године, уз апсолутно уважавање друштвено-политичког 
контекста који је условљавао све пратеће канонске, јурисдикцијске и 
хијерархијско-персоналне диференцијације и промене у руском и српском 
православљу на простору њиховог додиривања. Истраживање треба да 
испита могуће спојеве и споне црквених структура руског избеглиштва са 
хијерархијом и институцијама Српске православне цркве на конкретној 
јужнословенској државној територији. Устројавање и каноничко-правно 
уобличавање организације Руске православне заграничне цркве (сабор у 
Сремским Карловцима 1921. године и даље) није пролазило без канонских 



недоумица и спорова. Постојање јаких политичких разлога и анимозитета 
антибољшевичке руске емиграције, емотивни набој који је прожимао 
традицоналистичке представнике руске цркве, додатно је комликовао 
односе. Отворило се питање православног саборног јединства, тј. учешће 
Српске православне цркве у прокламованој „мистичкој“ заједници са 
епископатом који је утекао од Бољшевичке револуције, православном 
Црквом на територији СССР-а (Московском патријаршијом која је остала 
под влашћу комуниста) и Цариградском патријаршијом која је у 
традиционалном еклисиолошком учењу „мајка Црква“ свим православним 
Словенима источног обреда. Одређивање међуцрквеног положаја Руске 
православне заграничне цркве која ужива гостопримство српског 
православног народа и српског свештенства, оптерећено је од самих 
почетака питањем легитимитета и канонске исправности. Наиме, како се 
РПЗЦ-а поставља према Москви, а затим и према Цариграду (у случају 
доцнијег „Евлогијанског раскола“) није остављало по страни званичнике и 
највеће представнике духовне власти Српске православне цркве. 
Истраживање поред 1. равни црквено-дипломатских односа треба да 
претресе и друге планове сусрета две православне Цркве. То су: 2. раван 
учења, у науци дисциплина која се у последње време све више 
осамостаљује је „политичка теологија“, 3. мисија – сусрет на пољу рада са 
верницима и пратеће имликације у социјалном животу, али и сусрети елита 
- свештенства које у случају ангажовања расејаног руског свештенства и 
њиховог ангажмана у српској средини показује одређене спецификуме. 

Такав рад у великој мери би битно проширио постојећа знања о 
руско-српским црквеним и духовним везама у међуратном периоду. 
Поготово уколико се има у виду да бројна питања која ће у раду бити 
изучавана још увек нису отворена или адекватно решена ни у српској ни у 
руској историографији. 
 
3. Опис садржаја (структуре по поглављима) дисертације: 
Кандидат Радован Пилиповић предложио је разуђену структуру 
дисертације: 
 
ПРЕДГОВОР 
- Тема, значај теме, хронолошки распон; 
- Преглед извора и литературе (Радови о теми и сродној проблематици) 
- Теоријска полазишта (1. Социјалне и политичке детерминанте црквеног 
живота (искушење политике); 2. Руске црквене фракције у Европи – 
квалификација расколништва) 
 
УВОД: ПОЗОРНИЦА И ВРЕМЕ ИСТОРИЈСКЕ ПРЕДСТАВЕ 
- Православље у Источној Европи после Првог светског рата (1918-1924) 
- Руске црквене структуре изван власти бољшевика  
- Организационо конституисање Руске православне заграничне цркве у 
Краљевству СХС 
- Проблеми односа Руске црквене дијаспоре према Московској 
патријаршији (после 1925)  



- Спор митрополита Евлогија и Антонија, ауторитет Цариградске 
патријаршије 
 
1. ЦРКВЕНА ДИПЛОМАТИЈА 
- Српска православна црква и “Карловачка управа“ РП(З)Ц 
- Став Српске православне цркве према Московској патријаршији 1920-
1930. 
- Званични контакти Српске православне цркве са митрополитом Евлогијем  
- Интензивирање црквене дипломатије и посредништво патријарха Варнаве 
1930-1937. године. 
- Патријарх Гаврило Дожић и митрополит Анастасије Грибановски 
 
2. ЦРКВЕНА МИСИЈА  
- Подршка Српске православне цркве руским епископима-избеглицама, 
свештенству и верном народу 
- Руски епископи избеглице према Србима (Антоније Храповицки, Евлогије 
Георгијевски, Јован Шангајски, Митрофан Абрамов и остали) 
- Руски свештеници избеглице у служби Српске православне цркве 
- Српска манастирска здања (манастири) и руско избегло монаштво 
- Духовни живот парохија Руске заграничне цркве 
- Културна политика Српске православне цркве и чинилац руске емиграције 
- Сентиментална слика о „руском православљу“ и „руској души“ кроз призму 
савремених збивања (прогони и страдања) 
- Популарна теологија Српске православне цркве – место страха од 
Апокалипсе комунистичког мрака 
- Лаицизација верског живота – руска православна братства и друга 
религиозна друштва 
- Садејство Српске православне цркве у мисији Руске православне 
заграничне цркве (Прикарпатска Русија, Северна Америка, Манџурија, 
Персија) 
 
3. ЦРКВЕНО УЧЕЊЕ ИЗМЕЂУ ТРАДИЦИОНАЛИЗМА И 
МОДЕРНИЗАЦИЈЕ 
- Културни утицај руских избеглица на Српску православну цркву 
- Руски професори на Православном богословском факултету и другим 
богословским школама 
- Руски допринос настанку и популаризацији идеологије „Светосавља“ 
- Срби према „софијанизму“ и „софиолошком спору“ 
- Руски култови код Срба и култови српских светитеља код Руса 1920-1940. 
 
ЗАКЉУЧАК 
 

У Предговору У раду ће доминирати проблемско-стуктурално 
казивање у односу на хронографско-догађајну експликацију. За структуру 
текста која теме прошлости исказује на проблемски и контекстуалан начин 
опредељујемо се из разлога што доприноси конкретизацији и јасноћи 
историографског истраживања и саопштавања његових резултата.  



У теоретском делу рада настојимо да покажемо да би теолошки 
оптерећен приступ историјским црквеним фракцијама руског православља, 
једна спровођена догматизација и схематизација историјске прошлости, 
била одређено насиље и извитоперавање. У односима патријарашког трона 
и мјестобљуститеља у Москви са групама митрополита Антонија и Евлогија 
поставља се проблем законитости и ауторитета. Политика условљава 
понашање руских епископа, високе јерархије, али живот је текао својим 
током... Рад ће морати да досегне терминолошку прецизност, да води 
рачуна о „поодвајању“, „расколима“, „фракицјашењу“, јер су јеретици и 
расколници итекако занимљиви, интригантни и важни за истраживање 
црквене историје. У свему томе треба да се тражи савремено званично и 
незванично српско црквено стајалиште. Сматрамо да постоји одређени 
ризик од тумачења савремене црквене историје на начин догматизованих 
теоријских матрица, преузиманим из савремене систематске теологије.  
Наиме, ситуација створена после 1917. у Руској цркви нема парадигму и 
разрешење у канонском предању православног истока, нема адекватно 
тумачење у канонским зборницима и „еклисиологији“, иако се и код самих 
савременика чини позивање на тачно одређене каноне васељенских и 
помесних сабора. Историчари, поводећи се за својим разлозима опредељују 
се за неку од заинтересованих страна („карловчани“, „евлогијевци“, 
„московљани“). 

У Уводу ће бити извршена хронолошка реконструкција кључних 
догађаја који су утицали на односе Руске православне заграничне цркве 
(свих црквених фракција руске емиграције) са традиционалним црквеним 
центром у Москви (Московском патријаршијом).  

Прво поглавље Црквена дипломатија биће посвећено анализи и 
контекстуализацији односа, узајамних веза и међусобних утицаја Српске 
православне цркве, Руске православне заграничне цркве и Московске 
патријаршије (званични контакти, јавни или мање јавни иступи и наступи 
високе црквене хијерархије). 

У другом поглављу, Црквена мисија, у контексту теме и времена 
посебно ће бити анализиран рад и делатност црквене хијерархије, вишег и 
нижег свештенства са верницима.  

Најзад, треће поглавље, Црквено учење између 
традиционализма и модернизације, биће посвећено историографској 
реконструкцији и анализи низа кључних научних проблема: дубини и 
размерама српско-руске академске симбиозе, значају теолошких 
сензибилитета и „школа“, њиховом постојању као епифеномена борбе за 
канонско-правни и јурисдикцијско-административни легитимитет руских 
црквених фракција. Као пример кључне студије случаја – посебно ће бити 
анализиран тзв. „софиолошко спор“ који је посебно научно важан, пошто се 
његова осуда десила у српској средини – у Сремским Карловцима, са 
српског тла, што свакако није прошло без одјека у Српској православној 
цркви. Без дубинске и онтолошки схваћене теологије, софиолошки спор био 
је само једна пројава одређеног психолошког сензибилитета у богословском 
теоретисању.  



У Закључку се бране постављене хипотезе, сумирају резултати 
спроведених истраживање и валоризује тема на објективан начин. 
 
4. Основне хипотезе од којих ће се полазити у истраживању: 
Колега Радован Пилиповић у свом истраживању полази од следећих, 
најважнијих и научно потпуно утемељених хипотеза: 
- Руска православна загранична црква давала је одређену ноту унутрашњем 
животу Српске православне цркве, њеном мисијском раду, њеној 
ангажованој теологији, али и њеној спољно-црквеној политици (како би се 
рекло још и „спољној мисији“), у односима за Московском и Цариградском 
патријаршијом.  
- Ангажовање великог броја избеглих свештеника из царске Русије у 
парохијама Српске православне цркве, додатно је допринело 
конзервативизацији црквеног живота, продубивши дистанцираност народа 
и свештенства. Пример који сведочи је употреба црквенословенског језика 
што је у модерним условима и даље држало култ подаље од најширих 
народних слојева.  
- Проблеми Руске православне заграничне цркве се преносе у српски 
црквени јавни дискурс. Код православних се појачава страх од бољшевизма, 
страх од материјалистичких идеологија, осуђивање јудеомасонства, 
неповерење и клаустрофобија емиграције, све се то упија од стране 
сентименталних словенских и истоверних Срба.  
- У патријарашком стажу Варнаве Росића „руско питање“, кроз активну 
културу сећања (одржавање јубилеја и подизање споменика) и 
репрезентацију ове водеће личности Српске православне цркве (јавне 
наступе, давање простора у световном и духовном наступању) има итекако 
видно место.  
- Стереотип о руској побожности, о „руској души“ и „руском православљу“ 
добија своју практичну употребу и може да се документује кроз сусрете два 
различита православна етоса. У извесној мери је и „богомољачки покрет“ 
инспирисан заграничним Русима.  
- Параметарски је доказиво да је културни утицај руске црквене емиграције 
подиигао академски ниво средњих богословских школа и Православног 
богословског факултета у Београду, богословски проблеми (академске, 
лаичке и авангардне теологије) утицали су на водеће теологе Српске 
православне цркве, али и на популарну (симплификовану) теологију.  
- Утицај руског монаштва, како мушког, али још више женског, 
проузроковао је социјално активирање Српске православне цркве, 
интензивирање њене друштвене ангажованости спровођење преко 
каритативног рада.  
- Присуство и утицај Руске заграничне цркве на живот и рад Српске 
православне цркве, само је део једног одавно започетог процеса и 
представља са становишта савремене историје епилог руско-српских 
црквених веза. 
   
5. Методе које ће се у истраживању применити: 



Колега Пилиповић ће, с обзиром на комплексност теме и предмета 
истраживања, у свом раду користити неколико истраживачких метода. На 
првом месту ослониће се на класичан историографски метод. Он ће пре 
свега послужити кандидату за хеуристичко прикупљање релевантних и 
важних чињеница и њихову критичку ревалоризацију. Херменеутички 
метод ће бити коришћен да би се дошло разумевања правог контекста 
између документа и друштвене стварности. То се пре свега односи на 
научну, критичку анализу полемичке литературе, књига, публикација, 
чланака, новина који су се залагали за легитимитет или бореили за 
одређени став, настојећи да дискредитују другу страну (у каноничким 
споровима и сукобима). А такође и на анализу наративних извора 
(мемоарска грађа, касније записана сведочанства) која дају везивно ткиво 
документарном материјалу, али која може бити оптерећена тенденциозним 
и погрешним тумачењима прошле стварности. Коришћење 
квантификативног (статистичког) метода омогућиће прецизнију 
анализу утицаја руских свештеника на поједине делове Српске православне 
цркве. То се односи на низ квантитативних анализа: образованог нивоа 
руских свештеника, њихове пристуности у мононационалним, 
вишенационалним или поликонфесионалним срединама, старосне и 
породичне структуре, социјално-економског положаја и сл. Употреба у 
дисертацији имаголошког метода омогућио би да се анализира формирање 
„слике Другог“ и „слике Себе“ у комуникацији представника Српске и Руске 
православне заграничне цркве. Иако је у питању припадништво истој, 
историјској и древној конфесији, руски и српски национални идентитет 
прилагођује и обликује источно-хришћанство својим потребама. Управо 
стога, коришћење имаголошког метода – са елементима анализе из домена 
социјалне психологије и антропологије – омогућио би да се дође до нових 
резултата у проучавању српско-руских црквенх веза.  
 
6. Очекивани резултати и научни допринос: 

С обзиром на предложену тему, приступ њеној обради, предложене 
методе, концептуалну разраду, проблематизацију и контекстуализацију – 
дисертација колеге Радована Пилиповића у великој мери би проширила 
постојећа знања о комплексним српско-руским / руско-српским црквеним и 
духовним везама у међуратном периоду. Тим пре јер постојећа истраживања 
феномена руске емиграције на Балкану, упркос томе што су отворила бројна 
и комплексна питања и у извесној мери отворила нека питања из историје 
комплексних односа Српске православне цркве са руским православним 
црквеним организацијама, поготово у стању раскола руске цркве (од 1921), 
нису исцрпела све научне проблеме. У том погледу, значај дисертације 
колеге Пилиповића се огледа пре свега у тежњи да односе и позицију 
(расколничке) Руске православне заграничне цркве, чије је средиште било у 
Сремским Карловцима, да постави, не само у канонско-правни контекст и 
зависност према Московској патријаршији, него и у контекст Српске 
православне цркве и друштвене равни 1920-1940 године у Краљевини 
СХС/Југославији. Истраживање би расветлило многа питања из историје 
Српске православне цркве и црквене историје Средње и Источне Европе. 



 
7. Закључак: 

Имајући у виду све напред изложено Комисија је мишљења да 
кандидат Радован Пилиповић како својим преданим радом на докторским 
студијама, тако и својим научним потенцијалима исказаним у научним 
радовима, несумњиво поседује неопходне способности, знања и научни 
потенцијал да успешно истражи, научно верификовано обради и анализира 
предложену тему дисертације. 

На основу приложених материјала и документације, Комисија је 
заузела недвосмислен став да је реч о оригиналној идеји, значајној за развој 
науке. 

 
На основу свега изложеног, част нам је да предложимо наставно-

научном већу да прихвати предложену тему „Српска православна црква, 
Руска православна загранична црква, Московска патријаршија (1920-
1940) – узајамне везе, утицаји и односи“ и дозволи Радовану Пилиповићу 
да је обради као тему своје докторске дисертације.  
 
Напомена:  
Уз реферат се посебно прилажу: 
Прилог 1. списак коришћених извора 
Прилог 2. избор из литературе коришћене у раду. 
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